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Проведенное сравнительно-сопоставительное исследование одноимен-
ных концептов «ДРУЗЬЯ», «LES AMIS»в обыденном сознании россиян и 
французов позволило выделить набор дифференциальных признаков, опре-
деляющих этнокультурную специфику данных концептов, что имеет боль-
шое значение в практике налаживания межкультурного общения. Данное 
исследование подтверждает нетождественность образов мира и позволяет 
выявить потенциальные зоны межкультурных конфликтов.  
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К. П. Любецкая (Мінск, Беларусь) 
  

КРЫНІЦЫ БЕЛАРУСКАЙ НАВУКОВАЙ МОВЫ СЕЛЬСКАЙ 
ГАСПАДАРКІ ПАЧАТКУ ХХ СТ. (1900-1920 гг. ) 

 
Станаўленне беларускай навуковай мовы – пытанне, якое чакае свайго комплекснага 

апісання. Пры даследаванні мовы навукі вылучэнне корпуса спецыяльных тэкстаў, 
прысвечаных перадачы навуковай інфармацыі, з’яўляецца першаступеннай задачай. 
Паколькі ў пачатку ХХ ст. пытанні сельскай гаспадаркі актыўна абмяркоўваліся, 
у артыкуле аналізуюцца перадусім культурна-гістарычныя перадумовы стварэння тэкстаў 
сельскагаспадарчай тэматыкі, а таксама іх зместавае напаўненне.  

К л ю ч а в ы я  с л о в ы: беларуская навуковая мова; сельская гаспадарка; 
крыніцы; гістарычны кантэкст. 

 

The formation of the Belarusian scientific language is a question that is waiting for 
its comprehensive description. In the study of the language of science, the allocation of a corpus 
of special texts dedicated to the transmission of scientific information is a primary task. Since 
agricultural issues were actively discussed at the beginning of the twentieth century, the article 
analyzes first of all the cultural and historical prerequisites for the creation of agricultural texts, 
as well as their content. 

K e y  w o r d s: Belarussian scientific language; agriculture; sources; historical context. 
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Першаступенную ролю ў вырашэнні пытанняў, звязаных са спецыфікай 

фарміравання і развіцця мовы беларускай навукі, адыгрывае вырашэнне такіх 

пытанняў, як: аналіз перадумоў распрацоўкі тэкстаў навуковай тэматыкі і 

вылучэнне корпуса фактычнага матэрыялу, што робіцца магчымым пры 

скрупулёзным вывучэнні не толькі бібліяграфічных зборнікаў, але і архіўных 

матэрыялаў і фондаў Беларусі і іншых краін. Пры гэтым істотным уяўляецца 

ўлік усіх падрыхтаваных у пачатку ХХ ст. крыніц. Усе матэрыялы 

(друкаваныя і рукапісныя) у сваю чаргу ўяўляюць навуковую цікавасць не 

толькі як асобныя творы на беларускай мове (што, бясспрэчна, важна для 

асэнсавання гістарычнага шляху фарміравання беларускай нацыянальнай 

мовы), але і як факты распрацоўкі беларускай навуковай мовы. Па-першае, 

гэтыя матэрыялы падрыхтаваны па розных галінах ведаў, што дазваляе 

прасачыць кірункі развіцця беларускамоўнай навукі, вылучыць прыяры-

тэтныя сферы. Па-другое, на аснове разгляду моўнага напаўнення падрыхта-

ванага ўяўляецца магчымым у далейшым разгледзець падыходы да пабудовы 

навуковага тэксту ва ўмовах актыўнай распрацоўкі беларускай літаратурнай 

мовы і закладвання асноў яе стылістычнай дыферэнцыяцыі. Па-трэцяе, 

вывучэнне тэндэнцый станаўлення беларускай навуковай мовы як аднаго 

з кодаў беларускай нацыянальнай мовы можа прывесці да высноў адносна 

асноўных шляхоў арганізацыі тэксту мовы навукі. Па-чацвёртае, выка-

рыстаны ў матэрыялах навуковай тэматыкі корпус тэрміналагічнай лексікі 

змяшчае рэпрэзентатыўныя дадзеныя для вызначэння асаблівасцей выпра-

цоўкі спецыяльнай лексікі (лексіка-генетычная, лексіка-граматычная, 

лексіка-семантычная характарыстыка) у пачатковы перыяд яе фарміравання. 

Можна адзначыць, што станаўленне беларускай навуковай мовы 

сельскай гаспадаркі прыпадае на пачатак ХХ ст. падчас самавызначэння 

беларускага нацыянальнага руху, росту этнічнай і нацыянальнай свядомасці 

беларусаў, калі ўзнікаюць спрыяльныя ўмовы для развіцця беларускага 

кнігадрукавання, школьніцтва, падрыхтоўкі матэрыялаў навуковай тэматыкі. 

“Актывізацыя грамадскага жыцця ў пачатку ХХ ст., рэвалюцыйныя падзеі 

1905-1907 гг., абвостраная цікавасць у насельніцтва да надзённых сацыяль-

ных пытанняў, рост нацыянальна-культурных рухаў … выклілі актывізацыю 

культурна-асветніцкага жыцця” [1, с. 241].  

Варта адзначыць, што на тэрыторыі Беларусі, пачынаючы з ХІХ ст., 

дзейнічае шэраг навуковых аб’яднанняў у сферы сельскай гаспадаркі: 

Мінскае таварыства сельскай гаспадаркі (1876-1921), Магілёўскае таварыства 

сельскай гаспадаркі (з 1895), Таварыства Віцебскіх сельскіх гаспадарак (з 1895), 

Гродзенскае таварыства сельскай гаспадаркі (1900-1917), Брэсцкае тава-

рыства сельскай гаспадаркі (з 1909), Віленскае таварыства сельскай гаспа-

даркі (1910-1915), арганізуюцца з’езды і нарады спецыялістаў, рыхтуюцца 

выданні кніг і справаздач, наладжваюцца выставы-продажы сельскагаспа-

дарчай прадукцыі, тэхнікі, насення, угнаенняў з розных регіёнаў Расіі 

і замежных краін [больш падрабязна гл.: 2, с. 72-77]. У публікацыях 

таварыстваў, прысвечаных пытанням агранамічнай навукі, адлюстроўваецца 
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перадавы вопыт і дасягненні з галіны сельскай гаспадаркі таго часу, адбы-

ваецца знаёмства навуковай супольнасці і спецыялістаў з беларускім краем. 

Адметным пры гэтым выступае тое, што навуковыя матэрыялы ў гэты час 

друкуюцца пераважна на рускай мове.  

Дзякуючы станаўленню легальнай беларускай прэсы ў пачатку ХХ ст. 

(беларускі друк у гэты перыяд прадстаўлены пераважна мастацкімі, публі-

цыстычнымі, вучэбнымі матэрыяламі) пачынаюць выходзіць і тэксты наву-

ковай тэматыкі. Адной з найбольш прадстаўленых у друку стала тэма 

адлюстравання дасягненняў аграрнай навукі. Цікавым уяўляецца тое, што 

большасць беларускамоўных выданняў у гэты перыяд арыентуецца 

перадусім на рэалізацыю асветніцкіх задач і задавальненне патрэб простага 

чалавека, які займаецца сельскай гаспадаркай, таму асноўнай задачай 

публікацый навуковай тэматыкі прадугледжваецца дапамога ў вырашэнні 

штодзённых пытанняў вясковага гаспадара. У матэрыялах адбываецца пошук 

новых формаў для перадачы навуковага зместу: тэксты рыхтуюцца 

невялікага аб’ёму (пераважна да дваццаці старонак), выходзяць на лацініцы і 

кірыліцы, афармляюцца ў выглядзе рэкамендацый і парад. Публікацыі 

прысвячаюцца пытанням гаспадарання [3-5], пабудоў беларускага селяніна 

[6], зямельнай справы [7], вырабу цукру [8], гадаванню хатніх жывёл [9-11], 

пчалярству [12, 13], раслінаводству [14-17]. 

Напярэдадні Першай сусветнай вайны ствараюцца беларускамоўныя 

прафесійныя агранамічныя гурткі, якія робяцца крыніцай абмену інфармацыі 

па дасягеннях у сельскай гаспадарцы. Напрыклад, агранамічны гурток у 

Нова-Аляксандраўскім інстытуце ў Пулавах Люблінскай губерніі (1910) 

ставіць сабе за мэту “прапаганду агранамічных ведаў сярод сябраў 

арганізацыі, практычнае знаёмства з прагрэсіўнымі формамі гаспадарання на 

вёсцы, агранамічную дапамогу насельніцтву. Пры гуртку была ўтвораная 

секцыя аграномаў Беларускага краю, удзельнікі якой вывучалі ўмовы 

ўвядзення ў беларусі сучасных тэхналогій аграноміі, збіралі кнігі пра 

глебазнаўства і сельскую гаспадарку свайго краю” [18, с. 54]. У 1913 г. у 

Санкт-Пецярбургу дзейнічае беларускі гурток пры сельскагаспадарчых 

курсах.  

З мэтай распаўсюджання найноўшых ведаў з галіны аграноміі, 

паляпшэння матэрыяльнага становішча сельскага насельніцтва ў 1912 г. 

пачынае выходзіць спецыяльны месячнік сельскагаспадарчай тэматыкі, 

дзейны праваднік ідэі беларускага нацыянальнага Адраджэння, беларуска-

моўны часопіс “Саха” (ператвораны з сельскагаспадарчага аддзела газеты 

“Наша ніва” ў самастойны орган), які быў узнагароджаны медалямі на 

выставах у Вільні (1913) і Мінску (1914) за папулярызацыю ведаў з галіны 

аграноміі, жывёлагадоўлі, раслінаводства, садоўніцтва, агародніцтва, пчала-

водства, эканомікі сельскай гаспадаркі, а таксама развіццё новых форм гаспа-

дарчай дзейнасці, прагрэсіўных метадаў апрацоўкі зямлі. Спачатку часопіс 

выходзіў у Вільні (красавік 1912 – кастрычнік 1913), а потым рэдакцыя 

https://be.wikipedia.org/wiki/%D0%96%D1%8B%D0%B2%D1%91%D0%BB%D0%B0%D0%B3%D0%B0%D0%B4%D0%BE%D1%9E%D0%BB%D1%8F
https://be.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%B0%D0%B4%D0%BE%D1%9E%D0%BD%D1%96%D1%86%D1%82%D0%B2%D0%B0
https://be.wikipedia.org/wiki/%D0%90%D0%B3%D0%B0%D1%80%D0%BE%D0%B4%D0%BD%D1%96%D1%86%D1%82%D0%B2%D0%B0
https://be.wikipedia.org/wiki/%D0%93%D0%BE%D1%80%D0%B0%D0%B4_%D0%92%D1%96%D0%BB%D1%8C%D0%BD%D1%8F
https://be.wikipedia.org/wiki/1912
https://be.wikipedia.org/wiki/1913
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пераехала ў Мінск (лістапад 1913 – студзень 1915; красавік 1920 – май 1920). 

Прычына пераезда бачылася ў тым, што Мінск з’яўляецца «геометрычным» 

цэнтрам Беларусі і цэнтрам вялікай сельскагаспадарчай губерні, тут 

функцыянуе балотная станцыя, школа паляпшэння сенакосаў і дабывання 

корму, земскі сельскагаспадарчы музей, плануецца адкрыццё «вышэйшага 

сельскагаспадарчага інстытута» [19, с. 16]. Да 1920 г. выйшла 27 нумароў, 

“але не ўсе яны патрапілі да чытачоў. № 24 і 25 былі арыштаваны да рашэння 

суда, а № 26 канфіскаваны. № 28, які анансаваўся, як перададзены ў друк, не 

выйшаў” [20, с. 13]. Асноўная мэта часопіса бачылася ў тым, каб «тлумачыць 

варункі, ад каторых робяцца перамены ў нашай гаспадарцы, паказываць тые 

перамены, якіе трэба зрабіць ва ўсіх часьцях гаспадаркі, апісываць тэхнічные 

перамены і навіны, каторые саўсім годны для нас» [21, с. 2]. На старонках 

«Сахі» апісваліся спосабы выка-рыстання новых тэхналогій землеапрацоўкі, 

угнаенняў, новых сельскагаспа-дарчых культур Беларусі, аспекты сялянскага 

жыцця і аграрнай навукі: пытанні птушка- і жывёлагадоўлі, раслінаводства, 

садаводства, севазвароту, будаўніцтва. У разгляд часопіса ўключалася 

інфармацыя аб арганізацыі сельскагаспадарчых выстаў у Вільні, Мінску, 

Капылі, Нягневічах (На-ваградскі павет), дзейнасці сельскагаспадарчай 

станцыі ў м. Беняконі Віленскай губерніі. Акрамя гэтага, «Саха» рэкламавала 

курсы па балотнай гаспадарцы, арганізацыю пры рэдакцыі вячэрніх курсаў 

па садаводстве і пчалярству, друкавала рэцэнзіі на профільныя выданні 

(часопіс «Боло-товедение» (Мінск), «Сельский хозяин», «Хутор» (Пет-

раград), «Хлибороб» (Харкаў) і інш.). Сведчаннем запатрабаванасці выдання 

сярод насельніцтва стала актыўная праца рубрыкі “Адказ рэдакцыі” ці 

“Паштовая скрынка”, дзе друкаваліся каментары на лісты падпісчыкаў. 

Такім чынам, у Беларусі ў пачатку ХХ ст. праз самачыннасць, уласную 

волю і жаданне адданых нацыянальнаму інтарэсу прафесіяналаў і аматараў 

у сферы агранамічнай навукі рыхтуюцца спецыяльныя беларускія тэксты 

з мэтай перадачы звестак аб дасягненнях і перадавым вопыце ў галіне 

сельскай гаспадаркі, што спрыяе развіццю мовы сельскай гаспадаркі, і праз 

пошук новых формаў для перадачы спецыяльнай інфармацыі закладваюцца 

асновы фарміравання беларускага навуковага тэксту сельскай гаспадаркі.  
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